Unidad 33. 関係詞 2

以下前置詞+定冠詞+関係詞を入れて2文をつなぎ、和訳しましょう。（定冠詞は省略しないこと）
Tengo el coche.    Caben hasta diez personas en el coche. 
Tengo el coche en el que caben hasta diez personas.
私は最大で十人まで乗れる車を持っている。
en el coche > en el que という風に三語で一つの関係詞と考えるとイメージ掴みやすいか。

Las chicas son de Perú.   Conocimos a ellas en la clase de francés. 
Las chicas a las que conocimos en la clase de fransés son de Perú.
私たちがフランス語の授業で知り合った女の子たちはペルー出身だ。
ellas ではなく、a ellas を関係詞化するというところがポイント。

En la casa de mis abuelos tienen el teléfono antiguo.   Ellos siempre nos llaman por ese teléfono.
En la casa de mis abuelos tienen el teléfono antiguo por el que siempre nos llaman.
祖父母の家には彼らがいつも私たちに電話をするのに使う電話がある。

Mi hijo tiene los palillos favoritos.    Él siempre come con estos palillos. 
Mi hijo tiene los palillos favoritos con los que siempre come.
息子にはいつも食事の時に使うお気に入りの箸がある。

Allí está el profesor.      Esperaremos a él a la puerta.
Allí está el profesor al que esperaremos a la puerta.
あそこに私たちがドアのところで待つ予定だった先生がいる。

Vienen dos estudiantes.   Les enseñé la dirección de la oficina ayer.
Vienen dos estudiantes a los que enseñé la dirección de la oficina ayer.
昨日オフィスの住所を教えてあげた二人の学生たちが来る。
Les を関係詞にすることが求められています。ただ、les に対応する関係詞ってなんだっけ……覚えているでしょうか。目的語の代名詞は a + 名詞という風に言い換えられるのでした。そんなわけで、目的語の代名詞を関係詞化するとかならず前置詞のa が現れます。目的語代名詞 > al que/a la que/a los que/a las que と覚えておきましょう。

María se fue a París.   （Yo）Pensaba siempre en ella.
María en la que pensaba siempre se fue a París.
私がいつも想っていたマリアはパリに行ってしまった。

Andrés tiene una amiga.     Roberto sale con ella.
Andrés tiene una amiga con la que Roberto sale.
アンドレスにはロベルトと付き合っている女友達がいる。

En el sur hay unas ruinas famosas.    El camino pasa por esas ruinas.
En el sur hay unas ruinas famosas por las que el camino pasa.
南にはその道が通っている有名な遺跡がいくつかある。

En la oficina están los señores.     Os hablé de ellos hace unos días.
En la oficina están los señores de los que os hablé hace unos días.
オフィスには数日前に君たちに話した二人の男性がいる。

Ahí está el señor mayor.   Ayer le llevé unas manzanas.
Ahí está el señor mayor al que ayer llevé unas manzanas.
あそこには昨日、私がりんごをいくつか持って行った年配の男性がいる。
こちらも le、目的語代名詞を関係詞にする問題。ここでは le が指しているのは el señor、男性単数なので al que となる。

1. で作った文のうち、quienをつかえるものをあげ、下記にquienを使い書き直しましょう。

人を表す関係詞、el que, la que, los que, las que はquien ないし quienesに置き換えられる。

2, Las chicas a quienes conocimos en la clase de francés son de Perú.
5, Allí está el profesor a quien esperaremos a la puerta.
6, Vienen dos estudiantes a quines enseñé la dirección de la oficina ayer.
7, María en quien pensaba siempre se fue a París.
8, Andrés tiene una amiga con quien sale Roberto.
10, En la oficina están los señores de quienes os hablé hace unos días.
11, Ahí está el señor mayor a quien llevé unas manzanas ayer.

(　) に適切な関係詞・前置詞・定冠詞などをいれ、和訳しましょう。
1. Tenemos un chalet (en) (el) (que) instalamos un baño con aguas termales. 
私たちには温泉の浴槽を設置する一軒家がある。
                    *一語の場合＜donde＞
*二語の場合【en】【que】

Hay una plaza muy grande (en) (la) (que) se celebran fiestas locales.
地元のお祭りが開かれる大きな広場がある。
                     **一語の場合＜donde＞
*二語の場合【en】【que】

Oye, ¿qué es (lo) (que) tienes?
ねえ、君が持ってるものは何？

¿Sabes algo de Manuel (a) (quien) esperamos ahora?
私たちが今まってるマヌエルについて知ってることはある？

Compré un libro (cuya) autora es una amiga mía.
作者が私の女友達である本を私は買った。

“Cesta Punta” se nombra (con) (la) (que) se juega .
Cesta punta という名前は競技に用いられるものに由来する

No sabemos (lo) (que) estamos comiendo.
私たちは私たちが食べてるものについて知らない。

Leí unos libros (cuyos) editoriales son cerradas ya.
すでに出版元が廃業している本を私は数冊読んだ。

Me gustó mucho Cuzco (al) (que) había viajado (cuando) era joven.
私は私が若かったころに訪れたことのあるクスコを気に入った。

El chico nos enseñó la manera (como) aprobó el examen.
その少年は私たちに彼が試験に合格した方法を教えてくれた。
